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    Traducción:
    1. Cuando Israel estaba en tierra de los egipcios, tan oprimido que no lo podía soportar,   
..    "Baja, Moisés, ve al país de Egipto y dile al viejo faraón: Deja marchar a mi pueblo"  
     2. "Así habló el Señor", dijo intrépido Moisés, "deja marchar a mi pueblo o mandaré matar a tu
            primogénito".   
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     3. Que no trabajen más como esclavos; déjalos salir con lo que los egipcios les den.   
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